
of five are easily understandable Gesture willdo the
rest; for the Cuban can talk most eloquently with
head, hands, arms and shoulders Not a few of these
boys acquired a working knowledge of English and
some idea of American household requirements in the
days of tin- American occupation and the subsequent
incoming of pioneers.

The Cuban women, however, have not availed
themselves of tl;s opportunity, and until the mistress
of the house acquires a little Spanish, the house-boy
is the only link between her handmaiden and herself

—
unless a Jamaican treasure also has fallen to her
share. In this connection, it may lie remarked that
the facility with which American children resident
in Cuba learn Spanish is remarkable. Within a few
months small boys and j,'irls seem able to acquire a
fluent, if not always a grammatical, vocabulary, and
form excellent interpreters while their elders still are
stru^iinjj with rudimentary text-books.

Perhaps, however, the woman who must learn
Spanish at the point of the broom is in the end
the one to be envied; for without despair she can
see her treasure of a house-boy depart for the
school in Havana where lie is to learn a trade, or
even a profession

—
for the Cuban is ambitious

—
and there is a desire for at least one educated

man in each family whichcan compass itby any effort.
The maid-of-all-work, as she is known to us, is a

rarity in Cuba, except in the country districts, and
the cook declines to leave her kitchen and perform
household tasks unless persuaded thereto by extra

wages. Kvcn
then she seems
to consider her-
self imposed
upon and this
kind of work
is grud^in^'ly
performed :be-
cause that is
"not the way
Cubans do."

The cook in
Cuba is also
the purchaser
of household
supplies, which
must be pro-
vided daily If
as is usual she
lives at her
own home, the
money for the
morning's mar-
keting is al-
ways handed to
her before her
departure on
the previous

evening, and her arrival is not expected
before from half-past eight to ten o'clock.
The morning meal is so simple that the

mistress herself, or the other maid, if one
is retained, prepares it. In many cases

vhe coffee is prepared in the evening, and
only the milk remains to be heated and added

to it. This leaves the cook free to devote herself
to the purchase of food supplies, and this duty she

usually performs with skill and economy. The wise
housekeeper, however, occasionally visits the markets
to acquaint herself with tin- current prices of food,
which sometimes are surprisingly high or correspond-
ingly low. The wages of a cook range from twelve to
sixteen dollars a month in the cities; but of course are
somewhat lower in the country. This naturally refers
to the plain cook and not the chef, of whom the
average American family resident in Cuba has no
need.

The first meal of the 'lay in Cuba, is, as has been
said, a simple one in most households. The newly
arrived American perhaps demands a more substantial
one; but as a rule he discovers finally that the
simple menu is sufficient, it usually consists of fruit,
coffee, rolls and eggs. This is served early; for the
morning hours are so delightful that it is advisable
to enjoy as many of them as possible. What the
Cuban calls "breakfast," and which corresponds to
our luncheon, follows at from eleven to one, anil is a
substantial meal, beginning with soup, and follow-
ing a somewhat elaborate menu to Mack coffee.
Dinner is a slow affair, and is served not earlier than
seven, and preferably eight; so the cook's day is a
longer one than it would seem at first glance.

On the menu for the day the domestic bark is aj>t
to ground. Cuban cooking is greasy and mysterious.
It is unsuited for delicate digestions, and not always
appetizing in appearance, although many of the
dishes are excellent, and one soon learns what to

avoid. On the subject of meats the housewife learns
many things, and assimilates tew facts which are
pleasing ones. In Cuba meat is. alas! tough, badly

butchered and tasteless. Steak bears a strong re-
semblance in taste and appearance to india-rubber
cut thin; and roast beef is not conducive to family
harmony while it is in process of being eaten and
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3Be]mg^©uEg|lh&

Old Water
Jars in a
Courtyard

•
MERICAN women are adaptable, and the Ameri-J\ can woman who keeps house in Cuba, on ac-* v count of the peculiar conditions there has daily

:., cA of all the adaptability of which she is mistress.
Brave in her ignorance, she decides to "make a

li.itvofor Tom"
in >;..v ivfi

• »»*»•

"^T.-ur the Cash-
ion of the one
Ihey left be-
hind in Vir-
• ivia. Dakota
< r Massachu-
setts. There
upon she < liters
upon a series

(.I experiences
exasperating*
a-rr.singaswell
3< instructive,
v'i'.h culmi-
r in her
firm determi-
nation to learn
Sj nish and in
a i <mpromise
1 con her
( domestic,j \u25a0 :ons and
th c prevail-
i- in the
\. atiful is-
|ai Iin which
'I i is to

\u25a0 his fortune. Whether the new tent
j- itched in Havana. Santiago or in some
:, y opened district '"fifty miles from
anywhere," the American woman will find.• least one of her own sex and nationality

lias preceded her. If she is wise, she
listen to her counsel and give heed to it.

SI
•• ill learn that her bovine-eyed Cuban maid has. ;?] miles which are to her as the laws of the'

dcs and Persians, and that ifcompelled to depart from
1. she will yield heartbroken compliance to the

v ones which replace them —for a brief period,
n willcome sudden departure and domestic chaos.

i.i.'pc does not affect this meek-faced handmaiden,, find her politely unresponsive, and diplomacy-
her for only a briefperiod. Into the' wide breach

Ft ia the domestic machinery by her departure may
: .'. brown-skinned Jamaican. Then is the mistress

, : that mansion a person to be envied;for the Jamaican
U biddable, willing to learn, and -crowning virtue —
si caks English. Tol>efure. after abriefresidence inthe
4 I .id of the Antilles," she is apt to slip as readily

:\u25a0 \u25a0 i the ways of the island as into those of her
tress; and then the only advantage remaining

: her employer is the fact that she still speaks
English.

It is a proverb in Cuba that the newcomer learns
:r t to sjxi'ak "kitchen Spanish," next the Spanish of

shops, and finally that of polite conversation.
last of the three is desirable, the others are neces-

sary and fortunately easy "to jack up."
Every American woman residing in Cuba

—and their
Iambers are largely increased witheach year

—
will tell

< :her early experiences in the mazes of the new
I juage, and she who boldly defied grammar and'
I: ked up" the necessary phrases is she whose

< rii-nces were least harrowing. Probably a study. : the subject would reveal the fact that in nine cases
< •:• of ten the first word acquired in the new language

"<i(;nj," for thirst, especially in a hot country,

i- i yen more compelling than hunger.
A few fortunate women keeping house upon a

? .t-what more elalxjrate scale have been able at the
inning of their Cuban career to engage the services
iHouse- boy who understands and speaks an English,

• rhaps not the English of New-York or Indiana or
\u25a0 -.tucky, but yet an English of which three words out
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